
RadniƮnǥ ׏׎׏ 
Cñ ׏׎ ׏זב #eskɶ Krumlov 

Á׎א׎ ׏׏ו ׎זב ׎אגڷ ي 
Eي reception۬hoteldvorakِcom 

wwwِhoteldvorakِcom

zeobdrʁǥte-li platnɶ doklad,  
nevƐheǴte kontaktovat vedenǥ hoteluِ hste naɄimi hostyِ

 áenn Sie keinen gɜltigen Kassenbeleg erhalten, ɿȜgern Sie nicht  
Rotelfɜhrung ɿu kontaktierenِ Sie sind in diesem Iall unser Jastِ

Xf you do not receive the valid cash receipt, do not hesitate  
to contact the hotel managementِ çou are in this case our guestِ

àƐha masa Ǵe uvedena v syrovƻm stavuِ  
�bsaʁenƻ alergeny na vyʁƐdƐnǥ u obsluhy

àɄechny pokrmy mohou obsahovat stopy alergenɫ ِ׏׏ ,׎׏ ,ח ,ז ,ו ,ה ,ב ,׏ 
�lle Jerichte kȜnnen die �lergenspuren ׏׏ ,׎׏ ,ח ,ז ,ו ,ה ,ב ,׏ enthaltenِ 

�ll foods can content the traces of alergens ِ׏׏ ,׎׏ ,ח ,ז ,ו ,ה ,ב ,׏

#0«V0z1 VZz�

«Ýó�V1 VZz�

S0kÁ ۭ !R�xP�Jz0 ۭ P«�S0!!�

�l  Prosecco D דו,׎C EِڙDِڙàilla Cornaro  ׎חז,-
�l  Prosecco D דו,׎C  rut àilla Áeresa  ׎דח,-

PXV�  |  Iassƫier  |   eer

-,דח l Reineken דא,׎

�  l KruɄovice ב,׎R1M דח,-
-,׎ב׏ l KruɄovice Ʈernƻ ד,׎
-,דח l KruɄovice Ʈernƻ ב,׎
-,׎ב׏ l KruɄovice RoȺkƻ zealko ד,׎

�P0«XÁXV  |  �peritiǔ  |  �ppetiɿer 

-,׎ח  l  Campari  itter ג׎,׎
-,׎ח  l  �perol ג׎,׎
-,׎ח׏   l �perol Spritɿ ד׏,׎
 -,׎ח׏ l Capo �rrabiato Spritɿ ד׏,׎
-,׎ח l Rugo niȷuore ג׎,׎
-,׎ח׏   l  Rugo Spritɿ ד׏,׎
-,׎ח׏ l Sarti Rose Spritɿד׏,׎

P�«Á� 

 «�z(ç ۭ !�Jz�! 

-,׎ח׏  l  Courvoisier àِSِ ג׎,׎

V�(k�

-,׎׎׏  l  Ianta PomeranƮ בב,׎

àǥdeȊskƐ kƐva  ׎׏׏,-

#aǴ ۴ Áea  ׎ז,-
RorkƐ ƮokolƐda ۴ Rot Chocolate  ׎א׏,-
SvaȺenƻ vǥno ۴ Mulled wine  ׎ג׏,-
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Nápoje Getränke  |  Beverages

VÍNO ROZLÉVANÉ  |  Glas Wein  |  Wine by glass

BÍLÉ VÍNO  |  Weisswein  |  White Wine
0,15 l Ryzlink vlašský Valtice 140,-
0,15 l Chardonnay Valtice 160,-

#0«V0z1 VZz�  |  Rotwein  |  Red wine
0,15 l Frankovka Valtice 140,-
0,15 l Modrý Portugal V. Bílovice  160,-

«Ýó�V1 VZz�  |  Roséwein  |  Rose wine
0,15 l Cabernet Sauvignon Rosé (Znovín) 160,-
0,15 l Pinot Grigio Rosé (Itálie)  180,-
0,15 l Studio by Miraval (Francie)  210,-
0,15 l Chateau Minuty (Francie)  230,-

S0kÁ ۭ !R�xP�Jz0 ۭ P«�S0!!�
0,15 l Prosecco  150,-
0,375 l Bohemia sekt [demi, brut]  330,-
0,75 l  Bohemia sekt [demi, brut]  650,-
�l  Prosecco D דו,׎C EِڙDِڙàilla Cornaro  ׎חז,-
�l  Prosecco D דו,׎C  rut àilla Áeresa  ׎דח,-
0,75 l  Prosecco DOCG Conti Riccati  1 150,-
0,75 l  Möet Chandon Brut Imperial  2 150,-
0,75 l  Veuve Clicquot Brut  2 250,-
0,75 l  Champagne Bouchet Peré&Fils  1 500,-

PXV�  |  Iassƫier  |   eer
0,4 l  Heineken 130,-
-,דח l Reineken דא,׎
0,5 l Krušovice BOHÉM 130,-
�  l KruɄovice ב,׎R1M דח,-
-,׎ב׏ l KruɄovice Ʈernƻ ד,׎
-,דח l KruɄovice Ʈernƻ ב,׎
-,׎ב׏ l KruɄovice RoȺkƻ zealko ד,׎
0,5 l Radler 150,-

�P0«XÁXV  |  �peritiǔ  |  �ppetiɿer 
0,08 l  Martini Bianco  140,-
0,08 l  Martini Rosso  140,-
0,08 l  Martini Extra Dry  140,-
-,׎ח  l  Campari  itter ג׎,׎
-,׎ח  l  �perol ג׎,׎
 -,׎ח׏   l �perol Spritɿ ד׏,׎
 -,׎ח׏ l Capo �rrabiato Spritɿ ד׏,׎
-,׎ח l Rugo niȷuore ג׎,׎
-,׎ח׏   l  Rugo Spritɿ ד׏,׎
-,׎ח׏ l Sarti Rose Spritɿד׏,׎

P�«Á� 
0,04 l  Royal Oporto Ruby  130,-
0,04 l  Royal Oporto Tawny  130,-
0,04 l  Royal Oporto White  130,-

 «�z(ç ۭ !�Jz�! 
0,04 l  Courvoisier V.S.O.P.  240,-
-,׎ח׏  l  Courvoisier àِSِ ג׎,׎
0,04 l  Martell V.S.  180,-
0,04 l  Metaxa*******  170,-
0,04 l  Metaxa*****  150,-

V�(k�
0,04 l  Absolut  110,-
0,04 l  Grey Goose  250,-

-,׎׎׏  l  Ianta PomeranƮ בב,׎

àǥdeȊskƐ kƐva  ׎׏׏,-

#aǴ ۴ Áea  ׎ז,-
RorkƐ ƮokolƐda ۴ Rot Chocolate  ׎א׏,-
SvaȺenƻ vǥno ۴ Mulled wine  ׎ג׏,-
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-,׎ח  l  Campari  itter ג׎,׎
-,׎ח  l  �perol ג׎,׎
-,׎ח׏   l �perol Spritɿ ד׏,׎
 -,׎ח׏ l Capo �rrabiato Spritɿ ד׏,׎
-,׎ח l Rugo niȷuore ג׎,׎
-,׎ח׏   l  Rugo Spritɿ ד׏,׎
-,׎ח׏ l Sarti Rose Spritɿד׏,׎

P�«Á� 

 «�z(ç ۭ !�Jz�! 

-,׎ח׏  l  Courvoisier àِSِ ג׎,׎

V�(k�

WHISKY & BOURBON 
0,04 l  Chivas Regal 12 y.o.  190,-
0,04 l  Jack Daniels  170,-
0,04 l  Macallan 12 y.o.  350,-
0,04 l  Johnie Walker Red Label  160,-
0,04 l  Tullamore Dew  150,-
0,04 l  Jameson  150,-
0,04 l  Laphroig 10 y.o.  200,-
0,04 l  Jim Beam  150,-

LIKÉRY  |  Likör  |  Liqueur 
0,04 l  Fernet Stock  140,-
0,04 l  Jägermeister  140,-
0,04 l  Malibu  140,-
0,04 l  Baileys Irish Cream  150,-
0,04 l  Amaretto  140,-
0,04 l  Becherovka  150,-

RUM 
0,04 l  Havana Club  120,-
0,04 l  Pyrat XO Reserve  230,-
0,04 l   A.H.Riise D.N.      270,-
0,04 l  Zacapa Centenario 23 y.o.  280,-
0,04 l  Millonario XO  390,-

GIN
0,04 l  Beefeater Gin  130,-
0,04 l  Bombay Sapphire  140,-
0,04 l  Gin Mare  180,-

DESTILÁTY  |  Branntwein  |  Spirits 
0,04 l  Slivovice  150,-
0,04 l  Fassbind  250,-
0,04 l  Absinth  140,-
0,04 l  Grappa  140,-
0,04 l  Baron Hildprant  150,-

NEALKOHOLICKÉ NÁPOJE  |  Getränke ohne Alkohol  |  Soft Drinks
0,33 l  Coca-Cola  100,-
0,33 l  Coca-Cola Zero  100,-
0,25 l  Kinley Tonic Water  100,-
0,25 l  Kinley Pink Berry  100,-
0,25 l  Kinley Tonic Ginger Ale  100,-
-,׎׎׏  l  Ianta PomeranƮ בב,׎
0,33 l  Sprite  100,-
0,25 l  Cappy Juice  100,-
0,25 l  Fuze Tea  100,-
0,33 l  Römerquelle  90,-
0,75 l  Römerquelle  140,-
0,4 l  Limonáda | Lemonade  100,-
0,2 l  Ledová káva | Ice Coffee  120,-
1,0 l  Kohoutková voda | Tap water  80,-

TEPLÉ NÁPOJE  |  Warme Getranke  |  Hot Drinks 
Espresso  90,-
Espresso Double  150,-
Capuccino  100,-
Latte Macchiato  100,-
àǥdeȊskƐ kƐva  ׎׏׏,-
Irská káva | Irish Coffee  155,-
Káva Amsterodam  120,-
#aǴ ۴ Áea  ׎ז,-
RorkƐ ƮokolƐda ۴ Rot Chocolate  ׎א׏,-
SvaȺenƻ vǥno ۴ Mulled wine  ׎ג׏,-
Grog   120,-



Předkrm Vorspeise  |  Starter

Carpaccio z hovězí svíčkové s kapary, rukolou,  390,- 
 domácí majonézou a parmezánem
Carpaccio von Rinderfilet mit Kapern, Rucola,  
hausgemachter Mayonnaise und Parmasan

Carpaccio from beef tenderloin with capers, aragula,  
home-made mayonnaise and Parmasan 

Paštika z kachních jater s višněmi 280,-
Pastete von Entenleber mit Sauerkirschen

Duck liver pate with sour cherries

 ramƫorové šišky s mákem, maštěné máslem 220,-

PřǥǼoǝa  eiǼaǕe  |  Side disǝ

-,00׏ Ǖ hasmínová rɶʁeڙ0ד׏ 

-,00׏ Ǖ Petrʁelové ƫramƫoryڙ0ד׏ 

 -,00׏ Ǖ Rranolkyڙ0ד׏ 

-,00׏ Ǖ Pečené Jrenailleڙ0ד׏ 

-,0׏׏ Ǖ xáslová ƫramƫorová kašeڙ0ד׏ 

-,30׏ ٢karotka, Ⱥedkvičky, cuketa٣ Ǖ Jrilovaná zeleninaڙ0ד׏ 

Pečivo, dochucovací prostȺedky, dressinǕ,  
olivovɶ olej pro ׏ osoƫu

-,80ג Ǖ  Jrilovanɶ kuȺecí ³upreme s omáčkouڙ0ד2
  z estraǕonu a citronové kɫry   

-,0גג Ǖ ³maʁenɶ vepȺovɶ Ⱥízekڙ200 

-,0׏ד ,Ǖ Iilet z lososa se zakysanɶm krémemڙ200 
  sušenɶm ʁloutkem a koprem

-,90ג  Ǖ Pstruh pečenɶ na roštu s ƫylinkovɶmڙ0ד2 
  máslem a citronem

-,80ג Ǖ «olovanɶ pečenɶ vepȺovɶ ƫɫček s kysanɶmڙ200 
  zelím s jaƫlky a houskovɶm knedlíkem

-,90ה Ǖ Pečené vepȺové koleno s kȺenem a hoȺčicíڙ200׏

-,0וה Ǖ Pečená vepȺová ʁeƫra s kȺenem a hoȺčicíڙ800 

-,Ǖ  ³paǕhetti aǕlio olio a peperoncino 390ڙ300

-,0׏ג Ǖ  ³paǕhetti al Pomodoroڙ300

Polévka Suppe  |  Soup

kuȺecí vɶvar se zeleninou a nudlemi 0ד׏,-
Hühnerkraftbrühe mit Gemüse und Nudeln

Chicken broth with vegetables and noodles

Julášová polévka 0ו׏,-
Gulaschsuppe

Goulash soup

Hlavní chod Hauptgericht  |  Main dish

-,Ǖ ³teak z hovězí svíčkové a omáčkou demi Ǖlace 830ڙ200 
  Steak von Rinderfilet mit demi glace Sauce

  Steak from beef tenderloin with demi glace sauce 

-,90ה Ǖ «umpsteak s pepȺovou omáčkouڙ300 
  Rumpsteak mit Pfeffer Sauce

  Rumpsteak with pepper sauce

 -,0גד   ٢Áomahaɯk٣ Ǖ Jrilovanɶ kotlet s kostíڙ300 
  s omáčkou z hruƫozrnné hoȺčice a rozmarɶnem  
  Schwein Áomahawk mit grobkȜrniger Senf Sauce und Rosmarin

  Pork Áomahawk with coarse grain mustard sauce and rosemary

³alát s Ǖrilovanɶm lososem, cherry rajčaty 80ג,-

nistovɶ salát s Ǖrilovanɶm kuȺecím prsem, radicchiem, 30ג,-
cherry rajčaty, ƫalsamicem a dijonskou hoȺčicí  

nistovɶ salát s kozím sɶrem, avokádem, 0גג,-
vlašskɶmi oȺechy a jahodami  

ñeleninovɶ salát se sɶrem ǔeta, olivami a oreǕanem 390,-
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Carpaccio z hovězí svíčkové s kapary, rukolou,  390,-
 domácí majonézou a parmezánem
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PřǥǼoǝa  eiǼaǕe  |  Side disǝ

-,00׏ Ǖ hasmínová rɶʁeڙ0ד׏ 

-,00׏ Ǖ Petrʁelové ƫramƫoryڙ0ד׏ 
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-,0׏׏ Ǖ xáslová ƫramƫorová kašeڙ0ד׏ 

-,30׏ ٢karotka, Ⱥedkvičky, cuketa٣ Ǖ Jrilovaná zeleninaڙ0ד׏ 

Pečivo, dochucovací prostȺedky, dressinǕ,  
olivovɶ olej pro ׏ osoƫu

  Hauptgericht  |  Main dish

 -,80ג Ǖ  Jrilovanɶ kuȺecí ³upreme s omáčkouڙ0ד2
  z estraǕonu a citronové kɫry   
  Gegrilltes Hähnchen Supreme mit Estragon  

  und Zitronenschale Sauce

  Grilled Chicken Supreme with tarragon  

  and lemon peel sauce

-,0גג Ǖ ³maʁenɶ vepȺovɶ Ⱥízekڙ200 
  Schweinschnitzel

  Pork schnitzel

 -,0׏ד ,Ǖ Iilet z lososa se zakysanɶm krémemڙ200 
  sušenɶm ʁloutkem a koprem
  Lachs mit Sauerrahm, getrocknetem Eigelb und Dill

  Salmon with sour cream, dried egg yolk and dill 

 -,90ג  Ǖ Pstruh pečenɶ na roštu s ƫylinkovɶmڙ0ד2 
  máslem a citronem
  Gebratene Forelle, Kräuterbutter und Zitrone

  Roasted trout, herb butter and lemon

 -,80ג Ǖ «olovanɶ pečenɶ vepȺovɶ ƫɫček s kysanɶmڙ200 
  zelím s jaƫlky a houskovɶm knedlíkem
  Gerollter gebratener Schweinebauch mit Sauerkraut  

  mit Apfeln und Semmelknödel

  Rolled roasted pork belly with sour cabbage  

  with apples and Bohemian dumpling

-,90ה Ǖ Pečené vepȺové koleno s kȺenem a hoȺčicíڙ200׏
  Gebratene Schweinshaxe mit Meerrettich und Senf

  Roast pork knuckle with horseradish and mustard

-,0וה Ǖ Pečená vepȺová ʁeƫra s kȺenem a hoȺčicíڙ800 
  Gebratene Schweinerippchen mit Meerrettich und Senf

  Roast pork ribs with horseradish and mustard

-,Ǖ  ³paǕhetti aǕlio olio a peperoncino 390ڙ300

-,0׏ג Ǖ  ³paǕhetti al Pomodoroڙ300

kuȺecí vɶvar se zeleninou a nudlemi 0ד׏,-

Julášová polévka 0ו׏,-

-,Ǖ ³teak z hovězí svíčkové a omáčkou demi Ǖlace 830ڙ200 
  Steak von Rinderfilet mit demi glace Sauce

  Steak from beef tenderloin with demi glace sauce 

-,90ה Ǖ «umpsteak s pepȺovou omáčkouڙ300 
  Rumpsteak mit Pfeffer Sauce

  Rumpsteak with pepper sauce

-,0גד   ٢Áomahaɯk٣ Ǖ Jrilovanɶ kotlet s kostíڙ300 
  s omáčkou z hruƫozrnné hoȺčice a rozmarɶnem  

Schwein Áomahawk mit grobkȜrniger Senf Sauce und Rosmarin

  Pork Áomahawk with coarse grain mustard sauce and rosemary

³alát s Ǖrilovanɶm lososem, cherry rajčaty 80ג,-

nistovɶ salát s Ǖrilovanɶm kuȺecím prsem, radicchiem, 30ג,-
cherry rajčaty, ƫalsamicem a dijonskou hoȺčicí  

nistovɶ salát s kozím sɶrem, avokádem, 0גג,-
vlašskɶmi oȺechy a jahodami  

ñeleninovɶ salát se sɶrem ǔeta, olivami a oreǕanem 390,-



Předkrm Vorspeise  |  Starter

Carpaccio z hovězí svíčkové s kapary, rukolou,  390,-
 domácí majonézou a parmezánem
Carpaccio von Rinderfilet mit Kapern, Rucola, 
hausgemachter Mayonnaise und Parmasan

Carpaccio from beef tenderloin with capers, aragula, 
home-made mayonnaise and Parmasan 

Paštika z kachních jater s višněmi 280,-
Pastete von Entenleber mit Sauerkirschen

Duck liver pate with sour cherries

 ramƫorové šišky s mákem, maštěné máslem 220,-

PřǥǼoǝa  eiǼaǕe  |  Side disǝ

-,00׏ Ǖ hasmínová rɶʁeڙ0ד׏ 

-,00׏ Ǖ Petrʁelové ƫramƫoryڙ0ד׏ 

 -,00׏ Ǖ Rranolkyڙ0ד׏ 

-,00׏ Ǖ Pečené Jrenailleڙ0ד׏ 

-,0׏׏ Ǖ xáslová ƫramƫorová kašeڙ0ד׏ 

-,30׏ ٢karotka, Ⱥedkvičky, cuketa٣ Ǖ Jrilovaná zeleninaڙ0ד׏ 

Couvert 40,-

Pečivo, dochucovací prostȺedky, dressinǕ,  
olivovɶ olej pro ׏ osoƫu
Geback, Ketchup, Dressing, Olivenöl, Balsamico für eine Person

Pastry, Ketchup, dressing, olive oil, balsamico for one person

Hotová jídla dle denní nabídky

Tagesgerichte nach dem Angebot

Daily dish according to the offer

-,80ג Ǖ  Jrilovanɶ kuȺecí ³upreme s omáčkouڙ0ד2
  z estraǕonu a citronové kɫry   

-,0גג Ǖ ³maʁenɶ vepȺovɶ Ⱥízekڙ200 

-,0׏ד ,Ǖ Iilet z lososa se zakysanɶm krémemڙ200 
  sušenɶm ʁloutkem a koprem

-,90ג  Ǖ Pstruh pečenɶ na roštu s ƫylinkovɶmڙ0ד2 
  máslem a citronem

-,80ג Ǖ «olovanɶ pečenɶ vepȺovɶ ƫɫček s kysanɶmڙ200 
  zelím s jaƫlky a houskovɶm knedlíkem

-,90ה Ǖ Pečené vepȺové koleno s kȺenem a hoȺčicíڙ200׏

-,0וה Ǖ Pečená vepȺová ʁeƫra s kȺenem a hoȺčicíڙ800 

-,Ǖ  ³paǕhetti aǕlio olio a peperoncino 390ڙ300

-,0׏ג Ǖ  ³paǕhetti al Pomodoroڙ300

kuȺecí vɶvar se zeleninou a nudlemi 0ד׏,-

Julášová polévka 0ו׏,-

-,Ǖ ³teak z hovězí svíčkové a omáčkou demi Ǖlace 830ڙ200 
  Steak von Rinderfilet mit demi glace Sauce

  Steak from beef tenderloin with demi glace sauce 

-,90ה Ǖ «umpsteak s pepȺovou omáčkouڙ300 
  Rumpsteak mit Pfeffer Sauce

  Rumpsteak with pepper sauce

-,0גד   ٢Áomahaɯk٣ Ǖ Jrilovanɶ kotlet s kostíڙ300 
  s omáčkou z hruƫozrnné hoȺčice a rozmarɶnem  

Schwein Áomahawk mit grobkȜrniger Senf Sauce und Rosmarin

  Pork Áomahawk with coarse grain mustard sauce and rosemary

Salát Salat  |  Salad

³alát s Ǖrilovanɶm lososem, cherry rajčaty 80ג,- 
a parmazánovými hoblinami

Salat mit gegrilltem Lachs, Kirschtomaten und Parmesanspänen

Salad with grilled salmon, cherry tomatoes and parmesan shavings

nistovɶ salát s Ǖrilovanɶm kuȺecím prsem, radicchiem, 30ג,- 
cherry rajčaty, ƫalsamicem a dijonskou hoȺčicí  
Blättersalat mit gegrillten Hähnchensteak, Radicchio, Zucchini,  

Cherry Tomaten, Balsamico und Dijon Senf

Leaf salad with grilled chicken steak, radicchio, zucchini,  

cherry tomatoes, balsamico and Dijon mustard 

nistovɶ salát s kozím sɶrem, avokádem, 0גג,- 
vlašskɶmi oȺechy a jahodami  
Blättersalat mit Ziegenkäse, Avocado, Wallnüssen und Erdbeeren

Leaf salad with goat cheese, avocado, wallnuts and strawberries

ñeleninovɶ salát se sɶrem ǔeta, olivami a oreǕanem 390,-
Gemüsesalat mit Feta Käse, Oliven und Oregano

Vegetable salad with Feta cheese, olives and oregano



Předkrm Vorspeise  |  Starter

Carpaccio z hovězí svíčkové s kapary, rukolou,  390,-
 domácí majonézou a parmezánem
Carpaccio von Rinderfilet mit Kapern, Rucola, 
hausgemachter Mayonnaise und Parmasan

Carpaccio from beef tenderloin with capers, aragula, 
home-made mayonnaise and Parmasan 

Paštika z kachních jater s višněmi 280,-
Pastete von Entenleber mit Sauerkirschen

Duck liver pate with sour cherries

Dezert Mehlspeise  |  Sweet

Domáci jablkový závin  230,-

Hausgemachter Apfelstrudel

Homemade Apple strudel

Medovník 190,-

Honigtorte

Honey cake

 ramƫorové šišky s mákem, maštěné máslem 220,-
Schupfnudeln mit Mohn und Butter

Potato dumplings with poppy seeds smeared with butter

PřǥǼoǝa  eiǼaǕe  |  Side disǝ

-,00׏ Ǖ hasmínová rɶʁeڙ0ד׏ 
  Jasminreis

  Jasmine Rice

-,00׏ Ǖ Petrʁelové ƫramƫoryڙ0ד׏ 
  Petersiliekartoffeln

  Parsley potatoes

 -,00׏ Ǖ Rranolkyڙ0ד׏ 
  Pommes Frites

-,00׏ Ǖ Pečené Jrenailleڙ0ד׏ 
  Gerösteter Grenaille

  Roasted Grenaille

-,0׏׏ Ǖ xáslová ƫramƫorová kašeڙ0ד׏ 
  Butterkartoffelpüree

  Buttery mashed potatoes

-,30׏ ٢karotka, Ⱥedkvičky, cuketa٣ Ǖ Jrilovaná zeleninaڙ0ד׏ 
  Gegrilltes Gemüse (Karotten, Radieschen, Zucchini)

  Grilled vegetables (carrots, radishes, zucchini)

Pečivo, dochucovací prostȺedky, dressinǕ,  
olivovɶ olej pro ׏ osoƫu

-,80ג Ǖ  Jrilovanɶ kuȺecí ³upreme s omáčkouڙ0ד2
  z estraǕonu a citronové kɫry   

-,0גג Ǖ ³maʁenɶ vepȺovɶ Ⱥízekڙ200 

-,0׏ד ,Ǖ Iilet z lososa se zakysanɶm krémemڙ200 
  sušenɶm ʁloutkem a koprem

-,90ג  Ǖ Pstruh pečenɶ na roštu s ƫylinkovɶmڙ0ד2 
  máslem a citronem

-,80ג Ǖ «olovanɶ pečenɶ vepȺovɶ ƫɫček s kysanɶmڙ200 
  zelím s jaƫlky a houskovɶm knedlíkem

-,90ה Ǖ Pečené vepȺové koleno s kȺenem a hoȺčicíڙ200׏

-,0וה Ǖ Pečená vepȺová ʁeƫra s kȺenem a hoȺčicíڙ800 

-,Ǖ  ³paǕhetti aǕlio olio a peperoncino 390ڙ300

-,0׏ג Ǖ  ³paǕhetti al Pomodoroڙ300

kuȺecí vɶvar se zeleninou a nudlemi 0ד׏,-

Julášová polévka 0ו׏,-

-,Ǖ ³teak z hovězí svíčkové a omáčkou demi Ǖlace 830ڙ200 
  Steak von Rinderfilet mit demi glace Sauce

  Steak from beef tenderloin with demi glace sauce 

-,90ה Ǖ «umpsteak s pepȺovou omáčkouڙ300 
  Rumpsteak mit Pfeffer Sauce

  Rumpsteak with pepper sauce

-,0גד   ٢Áomahaɯk٣ Ǖ Jrilovanɶ kotlet s kostíڙ300 
  s omáčkou z hruƫozrnné hoȺčice a rozmarɶnem  

Schwein Áomahawk mit grobkȜrniger Senf Sauce und Rosmarin

  Pork Áomahawk with coarse grain mustard sauce and rosemary

³alát s Ǖrilovanɶm lososem, cherry rajčaty 80ג,-

nistovɶ salát s Ǖrilovanɶm kuȺecím prsem, radicchiem, 30ג,-
cherry rajčaty, ƫalsamicem a dijonskou hoȺčicí  

nistovɶ salát s kozím sɶrem, avokádem, 0גג,-
vlašskɶmi oȺechy a jahodami  

ñeleninovɶ salát se sɶrem ǔeta, olivami a oreǕanem 390,-


